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Preambula 
 

Predmetom schémy je poskytovanie štátnej pomoci 
(ďalej len „pomoc") na riešenie projektov základného 
výskumu, priemyselného/aplikovaného výskumu a 
experimentálneho vývoja zameraných na účely obra-
ny (ďalej len "projekt") v cieľovom území Slovenská 
republika (NUTS I - SK0). 
 
A. Právny základ 

 
Právnym základom pre poskytovanie pomoci sú na-
sledujúce právne normy: 

 Nariadenie Komisie (ES) č. 651/2014 zo 17. júna 
2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 
zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 
a 108 zmluvy1 v znení nariadenia Komisie (EÚ) 
2017/1084 zo 14. júna 2017, ktorým sa mení na-
riadenie (EÚ) č. 651/2014 pokiaľ ide o pomoc na 
prístavnú a letiskovú infraštruktúru, stropy vy-
medzujúce notifikačnú povinnosť pri pomoci na 
kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva a pri 
pomoci na športovú a multifunkčnú rekreačnú 
infraštruktúru, ako aj schémy regionálnej pre-
vádzkovej pomoci pre najvzdialenejšie regióny, 
a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 702/2014 
z hľadiska výpočtu oprávnených nákladov2, (ďa-
lej len „nariadenie o skupinových výnimkách“), 

 Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých 
vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej 
pomoci a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „zákon o 
štátnej pomoci“), 

 Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravid-
lách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov, 

 Zákon č. 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej 
podpory výskumu a vývoja a o doplnení zákona 
č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a 
organizácii ústrednej štátnej správy v znení ne-
skorších predpisov,  

 Zákon č. 435/2010 Z. z. o poskytovaní dotácií 
v pôsobnosti Ministerstva obrany Slovenskej re-
publiky v znení zákona č. 214/2013 Z. z.  

 Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a 
audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

                                                 
1 ..Ú. v. EÚ L 187 zo dňa 26. júna 2014, 
2 Ú. v. EÚ L 156 zo dňa 20. júna 2017 

 Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, 

 Výnos Ministerstva obrany Slovenskej republiky 
z 25. januára 2011 č. SEOPMVL-34-3/2011-
OdL, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o zlože-
ní komisie, rozhodovaní komisie, organizácii prá-
ce, postupe komisie pri vyhodnocovaní žiadostí o 
poskytnutie dotácie a kritériá na vyhodnocovanie 
žiadostí o poskytnutie dotácie. 

 
B. Účel pomoci 
 
Účelom pomoci je podpora základného výskumu, 
priemyselného výskumu a experimentálneho vývoja 
zameraných na účely podpory obrany štátu s cieľom 
zvýšenia hospodárskej efektívnosti na mikroúrovni 
ako aj makroúrovni, využitia výsledkov výskumu a 
vývoja pri budovaní Európskej obrannej technologic-
kej a priemyselnej základne3 tak, aby prispievali k zvy-
šovaniu konkurencieschopnosti ekonomiky, vzniku 
nových inovatívnych (high-tech) malých a stredných 
podnikov a tvorbe nových pracovných miest.  
 
Účelom pomoci je aj podpora základného výskumu, 
priemyselného výskumu a experimentálneho vývoja 
na účely podpory obrany štátu s cieľom:  
a) napĺňania vybraných zámerov a cieľov na účely 

obrany v súlade s dlhodobým zámerom štátnej 
vednej a technickej politiky v oblasti obrany;  

b) rozšírenie obrannej výskumno – vývojovej zá-
kladne a využitie výsledkov výskumu a vývoja v 
Spoločenstve; 

c) zvýšenie konkurencieschopnosti výrobkov pro-
stredníctvom projektov priemyselného výskumu 
a experimentálneho vývoja, výsledky ktorých bu-
dú priamo realizované vo výrobe. 

 
C. Poskytovateľ pomoci a vykonávateľ schémy 

 
Poskytovateľom pomoci a vyhlasovateľom schémy je 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, ktoré je 
súčasne aj vykonávateľom schémy (ďalej len „posky-
tovateľ“). 
 
Poskytovateľ: 
Ministerstvo obrany SR 
Kutuzovova 8 
832 47 Bratislava 
tel.: +421 (0)960/317 549 

                                                 
3 ...Rozhodnutie EDA SB No. 2007/11 
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fax: +421 444 517 26 
webová stránka: www.mosr.sk  
 
D. Príjemcovia pomoci 
 
1. Príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca pomoci“ 

alebo „príjemca“) podľa tejto schémy je podnik 
v zmysle článku 107 Zmluvy o fungovaní EÚ, t. 
j. subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť 
bez ohľadu na právny status a spôsob jeho finan-
covania. Pre označenie príjemcu ako podnik je 
rozhodujúce to, či vykonáva hospodársku čin-
nosť4 spočívajúcu v ponuke tovaru a/alebo slu-
žieb na trhu. 
 

2. Príjemcovia pomoci sú fyzické alebo právnické 
osoby oprávnené na podnikanie podľa § 2 ods.(2) 
Obchodného zákonníka, registrované na území 
SR, ktoré plánujú realizovať jednotlivé druhy 
oprávnených projektov a spĺňajú definíciu mikro, 
malých a stredných podnikov (ďalej len „MSP“)5 
uvedenú v prílohe I nariadenia o skupinových 
výnimkách (príloha č. 2 schémy) alebo veľkého 
podniku v zmysle tejto definície. Do podpisu 
zmluvy o poskytnutí dotácie (ďalej len „zmluva“) 
sa príjemca pomoci považuje za žiadateľa o po-
skytnutie pomoci (ďalej len „žiadateľ “). 
 

3. Príjemcami pomoci v rámci schémy môžu byť 
podniky, ktoré majú v predmete činnosti výskum 
a/alebo vývoj v oblasti zamerania predkladaného 
projektu alebo aj podniky, ktoré výskum a vývoj 
nemajú zapísaný v predmete činnosti. Tieto však 
musia výskum a/alebo vývoj zabezpečiť v rámci 
riešenia projektu výskumu a vývoja spoluprácou s 
výskumnou organizáciou, ktorá výskum, resp. 
vývoj v oblasti zamerania predkladaného projek-
tu vykonáva v rámci svojej činnosti. 

 
4. Príjemcami pomoci v rámci schémy môžu byť aj 

organizácie venujúce sa výskumu a šíreniu po-
znatkov (ďalej len „výskumná organizácia“). Vý-

                                                 
4 Subjekt vykonávajúci hospodárske aj nehospodárske čin-
nosti sa pokladá za podnik len v súvislosti s vykonávaním 
hospodárskej činnosti za predpokladu, že tieto dva druhy 
činností a ich náklady, financovanie a príjmy možno jasne 
oddeliť. Výdavky a príjmy spojené s nehospodárskymi čin-
nosťami sa musia účtovať osobitne, aby sa zabránilo krí-
žovej dotácii hospodárskej činnosti. Dokladom o 
správnom pridelení nákladov, financovania a príjmov 
môžu byť napr. ročné účtovné závierky príslušného sub-
jektu. 
5 ... Ú. v. EÚ L 187 zo dňa 26.júna  2014, str. 70 

skumné organizácie sú subjekty ako, napr. uni-
verzity, výskumné inštitúty, agentúry technolo-
gického transferu, sprostredkovatelia v oblasti 
inovácie, fyzické alebo virtuálne spolupracujúce 
subjekty zamerané na výskum, a to bez ohľadu 
na právne postavenie (verejnoprávny alebo súk-
romnoprávny subjekt) alebo spôsob financova-
nia. Ich primárnym cieľom je nezávisle vykoná-
vať základný výskum, priemyselný výskum alebo 
experimentálny vývoj alebo vo veľkej miere šíriť 
výsledky takýchto činností prostredníctvom vyu-
čovania, publikačnej činnosti alebo transferu po-
znatkov. Podniky, ktoré môžu rozhodujúcim 
spôsobom ovplyvňovať takýto subjekt, napríklad 
v postavení akcionárov alebo členov, nesmú mať 
prednostný prístup k výsledkom, ktoré dosiahol. 

 
5. Príjemcami pomoci nemôžu byť podniky 

v ťažkostiach. Bližšiu definíciu podniku 
v ťažkostiach obsahuje čl. 2 ods. 18 nariadenia 
o skupinových výnimkách, pričom jej špecifikácia 
bude súčasťou výzvy vyhlásenej podľa tejto 
schémy (ďalej len „výzva“). 

 
6. Príjemcom pomoci podľa tejto schémy nemôže 

byť ani podnik6, voči ktorému sa nárokuje vráte-
nie pomoci na základe predchádzajúceho roz-
hodnutia Komisie, ktorým bola táto pomoc po-
skytnutá tým istým členským štátom označená za 
neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom7. 

 
7. Príjemca pomoci uvedie v žiadosti o dotáciu úda-

je o počte zamestnancov a o výške obratu, resp. 
celkovej ročnej hodnote aktív, týkajúce sa po-
sledného ukončeného účtovného obdobia a vy-
počítané na ročnom základe. Údaje sa zohľadňu-
jú odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného 
obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty 
(v prípade platcov DPH) a iných nepriamych da-
ní. Údaj o počte zamestnancov sa uvedie aj k 
termínu podania žiadosti o dotáciu. 

 
 
E. Rozsah pôsobnosti 

 

                                                 
6 Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné 
podiely a iné funkčné, hospodárske a organizačné prepoje-
nie, možno na účely uplatnenia tejto schémy pokladať za 
subjekty tvoriace jednu hospodársku jednotku. Táto hos-
podárska jednotka sa potom pokladá za relevantný podnik, 
teda príjemcu pomoci. 
7 Rozsudok ESD C-188/92 vo veci „Deggendorf“. 

http://www.mosr.sk/
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1. Pomoc podľa tejto schémy sa poskytuje na vý-
skumné a vývojové projekty na účely podpory obrany štá-
tu v zmysle článku 25 nariadenia o skupinových 
výnimkách. 

 
2. Pomoc na tieto projekty je zlučiteľná 

s vnútorným trhom v zmysle článku 107 ods. 3 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie a je oslo-
bodená od notifikačnej povinnosti podľa článku 
108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 
za predpokladu, že sú splnené podmienky sta-
novené v kapitole I a v článku 25 nariadenia 
o skupinových výnimkách. 

 
3. Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť 

príjemcom pomoci vo všetkých odvetviach hos-
podárstva Slovenskej republiky s výnimkou na-
sledovných odvetví a činností8: 

a) odvetvie rybolovu a akvakultúry podľa naria-
denia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 
č. 1379/2013 z 11. decembra 2013 
o spoločnej organizácii trhov s produktmi 
rybolovu a akvakultúry, ktorým sa menia na-
riadenia Rady (ES) č. 1184/2006 a (ES) 
č. 1224/2009 a zrušuje nariadenie Rady (ES) 
č. 104/20009;  

b) odvetvie poľnohospodárskej prvovýroby; 
c) pomoc poskytovanú v sektore spracovania 

a marketingu poľnohospodárskych výrob-
kov, a to v týchto prípadoch: 

- ak je výška pomoci stanovená na zákla-
de ceny alebo množstva takýchto vý-
robkov kúpených od prvovýrobcov ale-
bo umiestnených na trh príslušnými 
podnikmi,  

- ak je pomoc podmienená tým, že má 
byť čiastočne alebo úplne postúpená 
prvovýrobcom. 

d) pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do 
tretích krajín alebo členských štátov, kon-
krétne na pomoc priamo súvisiacu 
s vyvážanými množstvami, so zriadením 
a prevádzkovaním distribučnej siete alebo 
inými bežnými výdavkami súvisiacimi 
s vývoznou činnosťou; 

e) pomoc, ktorá je podmienená uprednostňo-
vaním používania domáceho tovaru pred to-
varom dovážaným; 

                                                 
8 Článok 1 nariadenia o skupinových výnimkách, 
9 Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 1 

f) pomoc na uľahčenie zatvorenia uhoľných 
baní neschopných konkurencie v zmysle 
rozhodnutia Rady 2010/78710; 

 

4. Ak podnik pôsobí vo vylúčených sektoroch 
a zároveň aj v sektoroch, ktoré patria do rozsahu 
pôsobnosti tejto schémy (na základe aplikácie 
ustanovení nariadenia o skupinových výnim-
kách), táto schéma sa uplatňuje na pomoc po-
skytovanú v súvislosti s týmito ďalšími sektormi 
alebo na ďalšie činnosti pod podmienkou, že 
poskytovateľ a príjemca zabezpečí prostredníc-
tvom primeraných prostriedkov, ako je napr.  
oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov, aby 
činnosti vykonávané vo vylúčených sektoroch 
neboli podporené z pomoci poskytnutej v súlade 
s touto schémou. 

5. Táto schéma sa neuplatňuje taktiež na po-
skytnutie pomoci v prípadoch, kedy jej ob-
sah alebo podmienky s ňou spojené predsta-
vujú porušenie právnych predpisov EÚ11, 
pričom ide o: 

a) pomoc, pri ktorej je jej poskytnutie podmie-
nené povinnosťou, aby príjemca mal hlavné 
sídlo v Slovenskej republike alebo, aby mal 
sídlo predovšetkým v Slovenskej republike 
(požiadavka mať prevádzkareň alebo poboč-
ku v SR v čase vyplatenia pomoci je povole-
ná); 

b) pomoc, pri ktorej je jej poskytnutie podmie-
nené povinnosťou, aby príjemca používal 
domáce výrobky alebo služby; 

c) pomoc, ktorá obmedzuje možnosť príjem-
cov využívať výsledky výskumu, vývoja 
a inovácií v iných členských štátoch EÚ. 

6. Pri poskytovaní pomoci podľa tejto schémy bu-
dú dodržané ustanovenia článku 1 ods. 2 písm. 
a) nariadenia o skupinových výnimkách, to zna-
mená, že táto schéma sa nebude uplatňovať, 
ak priemerný ročný rozpočet na štátnu po-
moc podľa tejto schémy presiahne 150 000 
000 EUR. 

 

                                                 
10 Rozhodnutie Rady 2010/787/EÚ z 10.12.2010 o štátnej 
pomoci na uľahčenie zatvorenia uhoľných baní neschop-
ných konkurencie (Ú. v. EÚ L 336, 21.12.2010) 
11 V zmysle čl. 1 ods. 5 nariadenia o skupinových vý-

nimkách. 
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7. V rámci tejto schémy sa bude pomoc poskyto-
vať na celom území Slovenskej republiky. 

 
 
F.  Oprávnené projekty 
 
Oprávnenými projektmi sú projekty zahrňujúce akti-
vity základného výskumu, priemyselného výskumu, 
experimentálneho vývoja a štúdie uskutočniteľnosti 
na účely podpory obrany štátu, ktoré zodpovedajú 
obsahu definícií: 

1. základný výskum12 - je experimentálna alebo 
teoretická práca vykonávaná najmä s cieľom zís-
kať nové poznatky o podstatných základoch ja-
vov a o pozorovateľných skutočnostiach bez 
plánovaného priameho komerčného uplatnenia 
alebo použitia; 
2. priemyselný výskum13 - je plánovaný výskum 
alebo kritický prieskum zameraný na získanie no-
vých poznatkov a zručností pre vývoj nových vý-
robkov, procesov alebo služieb alebo na dosiah-
nutie významného zlepšenia existujúcich výrob-
kov, procesov alebo služieb. Patrí k nemu vývoj 
častí komplexných systémov a môže zahŕňať aj 
stavbu prototypov v laboratórnych podmienkach 
alebo v podmienkach so simulovanými rozhra-
niami prepojenými na existujúce systémy, ako aj 
pilotné linky, ak sú potrebné pre priemyselný vý-
skum, a to najmä na schválenie generickej tech-
nológie; 
3. experimentálny vývoj14 - získavanie, kombi-
novanie, formovanie a používanie existujúcich 
vedeckých, technologických, obchodných a iných 
relevantných poznatkov a zručností s cieľom vy-
vinúť nové alebo vylepšené výrobky, postupy 
alebo služby. To môže zahŕňať napríklad aj čin-
nosti zamerané na koncepčnú definíciu, plánova-
nie a dokumentáciu nových výrobkov, postupov 
alebo služieb. Experimentálny vývoj môže zahŕ-
ňať vývoj prototypov, názorné predvádzanie, pi-
lotné projekty, testovanie a overovanie nových 
alebo vylepšených výrobkov, procesov alebo slu-
žieb v prostredí zastupujúcom skutočné prevádz-
kové podmienky, kde primárnym cieľom je ďalej 
technicky vylepšiť výrobky, procesy alebo služby, 
ktoré nie sú ešte do veľkej miery stanovené. Vý-
voj komerčne využiteľných prototypov 
a pilotných projektov sem patrí aj vtedy, keď sú 
tieto nevyhnutne konečným obchodným výrob-

                                                 
12 ...Ú. v. EÚ L 187, zo dňa 26. júna 2014 článok 2 bod 84 
13 ...Ú. v. EÚ L 187, zo dňa 26. júna 2014 článok 2 bod 85 
14 ...Ú. v. EÚ L 187, zo dňa 26. júna 2014 článok 2 bod 86 

kom a ich výroba je príliš nákladná, než aby boli 
použité výlučne na účely predvádzania 
a overovania.  
 Experimentálny vývoj nezahŕňa bežné alebo 
pravidelné úpravy existujúcich výrobkov, výrob-
ných liniek, výrobných postupov, služieb 
a ostatných prebiehajúcich operácií, ani ak by ta-
kéto úpravy predstavovali zlepšenia; 
4. štúdia uskutočniteľnosti15 - je hodnotenie 
a analýza potenciálu projektu s cieľom pomôcť 
pri rozhodovaní prostredníctvom objektívneho 
a racionálneho odhalenia silných a slabých strá-
nok projektu, jeho možností a rizík, ako aj identi-
fikovať zdroje potrebné na jeho realizáciu a jeho 
vyhliadky na úspech; 

 
Ak projekt zahŕňa rôzne aktivity, každá takáto aktivi-
ta musí byť označená ako činnosť patriaca do niekto-
rej alebo žiadnej z kategórií aktivít uvedených v odse-
koch 1 až 3. 
 
V prípade zmluvného výskumu alebo výskumnej 
služby16 projekt uskutočňuje výskumná organizácia v 
mene podniku.  
 
Ak sa výskumná organizácia využíva na vykonávanie 
zmluvného výskumu alebo poskytovanie výskumnej 
služby podniku, ktorý spravidla stanoví podmienky 
zmluvy, vlastní výsledky výskumných činností a nesie 
riziko neúspechu, podniku nebude spravidla, keď vý-
skumná organizácia vykonáva takúto zmluvu, preve-
dená štátna pomoc prostredníctvom výskumnej or-
ganizácie, ak je splnená jedna z týchto podmienok: 
a) výskumná organizácia poskytuje svoju výskumnú 

službu alebo zmluvný výskum za trhovú cenu, 
alebo 

b) ak neexistuje trhová cena, výskumná organizácia 
poskytuje svoju výskumnú službu alebo zmluvný 
výskum za cenu, v ktorej v plnej miere zohľadňu-
je celkové svoje náklady a zahŕňa maržu stanove-
nú podľa marží zvyčajne uplatňovaných podnik-
mi pôsobiacimi v odvetví príslušnej služby. 

 
V prípade efektívnej spolupráce17, ktorej cieľom je 
výmena poznatkov alebo technológií aspoň dve ne-
závislé strany sledujú spoločný cieľ na základe deľby 
práce a spoločne definujú rozsah projektu spoluprá-
ce, podieľajú sa na jeho návrhu, prispievajú k jeho re-

                                                 
15 ...Ú. v. EÚ L 187, zo dňa 26. júna 2014 článok 2 bod. 87 
16 ... Ú. v. EÚ C 198 zo dňa 27. júna 2014, s.10 
17 ... Ú. v. EÚ C 198 zo dňa 27. júna 2014, s.5 a Ú. v. L 
187, 26.6.2014, článok 2 bod 90 
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alizácii a zdieľajú jeho finančné, technologické, ve-
decké a iné riziká, ako aj jeho výsledky. Náklady na 
projekt môže znášať v plnej výške jedna alebo viace-
ro strán, čím sa ostatné strany odbremenia od jeho 
finančných rizík. Podmienky projektu spolupráce, 
najmä pokiaľ ide o príspevky na jeho náklady, zdieľa-
nie rizík a výsledkov, šírenie výsledkov, prístup k prá-
vam duševného vlastníctva a pravidlá ich prideľova-
nia, musia byť stanovené pred začatím projektu. 
Zmluvný výskum a poskytovanie výskumných služieb 
sa nepovažujú za formy spolupráce. 
 
V prípade projektov efektívnej spolupráce vykoná-
vaných spoločne podnikmi a výskumnými orga-
nizáciami sa vychádza z toho, že zúčastneným pod-
nikom sa prostredníctvom uvedených subjektov v 
dôsledku priaznivých podmienok spolupráce nepo-
skytuje žiadna nepriama štátna pomoc, ak je splnená 
jedna z týchto podmienok: 
1. zúčastnené podniky znášajú celkové náklady 

projektu; alebo 
2. výsledky spolupráce, ktoré nevedú k vzniku práv 

duševného vlastníctva, sa môžu vo veľkom roz-
sahu rozširovať a akékoľvek práva duševného 
vlastníctva, ktoré sú výsledkom činností vý-
skumných organizácií, sa v plnej miere pridelia 
uvedeným subjektom, alebo 

3. akékoľvek práva duševného vlastníctva vyplýva-
júce z projektu, ako aj príslušné prístupové prá-
va sú pridelené rôznym spolupracujúcim partne-
rom spôsobom, ktorý primerane odráža ich pra-
covné balíky, príspevky a príslušné záujmy, alebo 

4. výskumné organizácie dostanú za práva dušev-
ného vlastníctva, ktoré sú výsledkom ich činnos-
tí a sú prevedené na zúčastnené podniky alebo 
ku ktorým získali zúčastnené podniky prístupové 
práva, kompenzáciu zodpovedajúcu trhovej ce-
ne. Od uvedenej kompenzácie sa môže odpočí-
tať absolútna výška hodnoty akéhokoľvek fi-
nančného alebo nefinančného príspevku zúčas-
tnených podnikov na náklady spojené s činnos-
ťami výskumných organizácií, ktorých výsled-
kom boli príslušné práva duševného vlastníctva. 

 
Ak nie je splnená žiadna z podmienok uvedených 
v prípade zmluvného výskumu alebo výskumnej 
služby alebo v prípade efektívnej spolupráce vykoná-
vaných spoločne podnikmi a výskumnými organizá-
ciami, celková hodnota príspevku výskumným orga-
nizáciám na projekt sa bude považovať za výhodu, 
t.j. nepriamu štátnu pomoc pre zúčastne-
né/spolupracujúce podniky, na ktorú sa vzťahujú 
pravidlá štátnej pomoci. 

 
 

G.  Oprávnené náklady 
 
Pomoc je určená na úhradu nákladov súvisiacich s 
riešením projektu a bližšie uvedených v rámci tohto 
článku.  
 
Oprávnenými nákladmi sú náklady priamo spojené s 
realizáciou jednotlivých oprávnených projektov, a sú 
preukázateľné príjemcom pomoci.  
 
Oprávnené náklady na výskumné a vývojové projekty 
sa priradia ku konkrétnej kategórii výskumu a vývoja, 
pričom ide o tieto oprávnené náklady: 
 
a) náklady na personál: výskumní pracovníci, tech-

nici a iní pomocní pracovníci v rozsahu, 
v ktorom sa podieľajú na projekte; 

b) náklady na nástroje a vybavenie v rozsahu 
a v období ich použitia v rámci projektu. Ak sa 
takéto nástroje a vybavenie nepoužívajú v rámci 
projektu počas celej doby svojej životnosti, za 
oprávnené náklady sa považujú jedine odpisy 
zodpovedajúce dĺžke projektu vypočítané na zá-
klade všeobecne uznávaných účtovných zásad; 

c) náklady na budovy a pozemky v rozsahu 
a v trvaní ich použitia v rámci projektu. 
V súvislosti s budovami sa za oprávnené náklady 
považujú iba odpisy zodpovedajúce dĺžke pro-
jektu vypočítané na základe všeobecne uznáva-
ných účtovných zásad. V prípade pozemkov sú 
oprávnenými nákladmi náklady na komerčný 
prevod alebo skutočne vynaložené kapitálové 
náklady; 

d) náklady na zmluvný výskum, poznatky a patenty 
zakúpené alebo licencované z vonkajších zdrojov 
na základe zásady trhového odstupu, ako aj ná-
klady na poradenské služby a rovnocenné služby 
použité výlučne na daný projekt; 

e) ďalšie režijné náklady a iné prevádzkové náklady, 
a to vrátane nákladov na materiály, dodávky 
a podobné výrobky, vzniknuté priamo 
v dôsledku projektu. 

 
Oprávnené náklady na štúdie uskutočniteľnosti sú 
náklady vynaložené na štúdiu. 
 
Oprávnenými nákladmi z hľadiska času, výšky a 
opodstatnenosti sú: 
 
1. náklady vynaložené počas realizácie projektu a za 

podmienok uvedených vo výzve, 
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2. náklady, ktoré sú preukázateľné originálmi do-
kladov u príjemcu pomoci (účtovné doklady, vý-
pisy z účtov a pod.) a sprievodnou dokumentáci-
ou (cenové ponuky a pod.). 

 
Príjemca pomoci je povinný pri obstarávaní tovarov, 
služieb a verejných prác postupovať podľa zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení ne-
skorších predpisov. 
 
Za oprávnené náklady nie je možné považovať 
nasledovné náklady: 
 
a) výdavky bez priameho vzťahu k projektu, 
b) úhrada dane z pridanej hodnoty v prípade, ak prí-

jemca pomoci si môže uplatniť odpočítanie dane 
z pridanej hodnoty v zmysle zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty, 

c) náklady na obstaranie a odpisovanie dopravných 
prostriedkov, 

d) náklady na propagáciu a  marketing, 
e) náklady na splácanie úverov, pôžičiek a úrokov z 

prijatých úverov a pôžičiek, 
f) predaj a distribúciu výrobkov,  
g) ďalšie náklady definované v príslušnej výzve na 

podávanie návrhov projektov. 
 

H.  Forma pomoci 
 
Pomoc podľa tejto schémy sa realizuje poskytovaním 
finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu kapi-
toly Ministerstva obrany SR formou dotácie na zákla-
de Zmluvy o poskytnutí dotácie. 
 
Ide o transparentnú formu pomoci18, pri ktorej je 
možné vopred presne vypočítať ekvivalent hrubého 
grantu bez potreby vykonať posúdenie rizika. 
 
 
I.  Výška pomoci a intenzita pomoci 
 
Výšku pomoci predstavuje súčet jednotlivých hod-
nôt vyplatenej dotácie.  
 
1. Minimálna výška pomoci je 5 000 €. 
 
2. Pomoc na výskumné a vývojové projekty nesmie 

presiahnuť nasledujúce stropy: 
a) ak projekt pozostáva iba zo základného vý-

skumu – 40 miliónov EUR na jeden podnik 
a jeden projekt; v prípade, že viac ako polo-

                                                 
18 Článok 5 ods. 1 nariadenia o skupinových výnimkách 

vica oprávnených nákladov projektu vznikla 
v súvislosti s činnosťami, ktoré patria do ka-
tegórie základného výskumu19; 

b) ak projekt pozostáva iba z priemyselného vý-
skumu – 20 miliónov EUR na jeden podnik 
a jeden projekt; v prípade, že viac ako polo-
vica oprávnených nákladov projektu vznikla 
v súvislosti s činnosťami, ktoré patria do ka-
tegórie priemyselného výskumu alebo spo-
ločne do kategórie priemyselného výskumu 
a základného výskumu20; 

c) ak projekt pozostáva z experimentálneho vý-
voja – 15 miliónov EUR na jeden podnik a 
jeden projekt; v prípade, že viac ako polovica 
oprávnených nákladov projektu vznikla 
v súvislosti s činnosťami, ktoré patria do ka-
tegórie experimentálneho vývoja21; 

 
3. Pomoc na štúdie uskutočniteľnosti nesmie pre-

siahnuť v rámci prípravy výskumných činností 
strop 7,5 milióna EUR na jednu štúdiu22. 
 

4. Uvedené stropy sa nesmú obchádzať umelým 
rozdeľovaním projektov pomoci do niekoľkých 
projektov s podobnými črtami, cieľmi alebo prí-
jemcami pomoci23. 
 

5. Intenzita pomoci je hrubá suma pomoci vyjad-
rená ako percento oprávnených nákladov projek-
tu. Všetky použité číselné údaje sa uvádzajú pred 
odpočítaním dane alebo iných poplatkov.  

 
6. Intenzita pomoci sa vypočíta na základe nákladov 

projektu v rozsahu, v ktorom ich možno pova-
žovať za oprávnené ako percento poskytnutej 
pomoci z oprávnených nákladov.  

 
7. V prípade, že oprávnené náklady a poskytovanie 

pomoci sa uplatňujú v priebehu viacerých rokov, 
je potrebné na výpočet intenzity pomoci použiť 
diskontované hodnoty. Pomoc splatná v budúc-
nosti vrátane pomoci splatnej v niekoľkých 
splátkach sa diskontuje24 na jej hodnotu v čase jej 

                                                 
19 Článok 4 ods. 1 písm. i) bod i) nariadenia 

o skupinových výnimkách 
20 Článok 4 ods. 1 písm. i) bod ii) nariadenia 

o skupinových výnimkách 
21 Článok 4 ods. 1 písm. i) bod iii) nariadenia 

o skupinových výnimkách 
22 Článok 4 ods. 1 písm. i) bod vi) nariadenia 

o skupinových výnimkách 
23 Článok 4 ods. 2 nariadenia o skupinových výnimkách 
24 Článok 7 ods. 3 nariadenia o skupinových výnimkách 
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poskytnutia. Oprávnené náklady sa diskontujú na 
ich hodnotu v čase poskytnutia pomoci. Ako 
úroková sadzba na diskontné účely sa použije 
diskontná sadzba uplatniteľná v čase poskytnutia 
pomoci a vychádzajúca zo základnej sadzby pre 
výpočet referenčnej a diskontnej sadzby zverej-
nenej na webovom sídle www.statnapomoc.sk.. 

 
8. Intenzita pomoci sa vypočíta podľa vzorca (dis-

kontovaná výška pomoci / diskontované opráv-
nené náklady) x 100 a vyjadruje sa v percentách. 
Metodika na výpočet diskontovanej výšky pomo-
ci a výdavkov je prílohou číslo 3 tejto schémy. V 
prípade pomoci na výskumný a vývojový projekt, 
ktorý sa realizuje v spolupráci výskumných orga-
nizácií a podnikov, kumulovaná pomoc pochá-
dzajúca z priamej vládnej podpory na konkrétny 
projekt a príspevky výskumných organizácií na 
tento projekt v prípade, že predstavujú pomoc, 
nesmú presiahnuť intenzitu pomoci uplatniteľnú 
na každý podnik, ktorý je príjemcom pomoci. 

 
9. Maximálna intenzita pre oprávnené projekty 

v závislosti od kategórie pomoci (oprávneného 
projektu) podľa čl. F ods. 1 až 4 a veľkosti prí-
jemcu nesmie v prípade každého príjemcu 
prekročiť nasledovné stropy: 

 

 Malý 
podnik 

Stredný 
podnik 

Veľký 
podnik 

Základný výskum 100 % 100 % 100 % 

Priemyselný vý-
skum 

70 % 60 % 50 % 

Priemyselný vý-
skum,  
- pri efektívnej spo-
lupráci medzi 
dvomi nezávislými 
stranami pri splne-
ní stanovených 
podmienok 
- pri rozsiahlom ší-
rení výsledkov pro-
jektu  

80 % 75 % 65 % 

Experimentálny 
vývoj 

45 % 35 % 25 % 

Experimentálny 
vývoj, pri efektívnej 
spolupráci medzi 
dvomi nezávislými 
stranami pri splne-
ní stanovených 
podmienok 

60 % 50 % 40 % 

Pomoc na štúdie 
uskutočniteľnosti 

70% 60 % 50 % 

 

Intenzita pomoci sa musí stanoviť pre každého prí-
jemcu pomoci, vrátane projektov spolupráce.  
 
Zvýšené intenzity pomoci stanovené pre priemy-
selný výskum a experimentálny vývoj sa môžu 
uplatniť len za splnenia jednej z týchto podmienok: 
 

1. Ak projekt zahŕňa efektívnu spoluprácu medzi 
nezávislými stranami: 

a) Pri projekte, ktorý zahŕňa efektívnu spoluprácu25: 

 medzi podnikmi, spomedzi ktorých aspoň 
jeden je MSP a  

 žiadny podnik jednotlivo nesmie znášať viac 
ako 70 % oprávnených nákladov projektu 
spolupráce,  
. 

b) Pri projekte, ktorý zahŕňa efektívnu spoluprácu 
medzi podnikom a výskumnou organizáciou: 

 výskumná organizácia znáša aspoň 10 % 
oprávnených nákladov na projekt, a 

 výskumná organizácia má právo uverejňovať 
výsledky výskumného projektu, pokiaľ sú vý-
sledkom výskumu, ktorý realizovala táto or-
ganizácia, 

 
2. Pri priemyselnom výskume sa výsledky 
projektu vo veľkej miere rozšíria prostredníc-
tvom technických a vedeckých konferencií alebo 
sa uverejnia v odborných vedeckých alebo tech-
nických časopisoch alebo vo voľne prístupných 
schránkach (databázy, v ktorých môže mať kto-
koľvek prístup k základným výskumným údajom) 
alebo prostredníctvom bezplatného softvéru ale-
bo softvéru s otvoreným zdrojom. 

 
Na účely ods. 1 písm. a) a b) sa subdodávateľské 
zmluvy nepovažujú za efektívnu spoluprácu. 
 
V rámci rozpočtu projektu sa každý individuálny 
oprávnený náklad priradí ku konkrétnej kategórii 
pomoci, resp. oprávnenej aktivite v zmysle článku F. 
tejto schémy.  Intenzita pomoci sa následne stanoví 

                                                 
25 Efektívna spolupráca je spolupráca medzi najmenej 
dvoma nezávislými stranami, ktorej cieľom je výmena po-
znatkov alebo technológií alebo dosiahnutie spoločného 
cieľa založeného na deľbe práce, kde strany spoločne defi-
nujú rozsah projektu spolupráce, prispievajú k jeho realizá-
cii a zdieľajú riziká i výsledky. Zmluvný výskum a/alebo 
vývoj a poskytovanie výskumných služieb sa nepova-
žujú za formu efektívnej spolupráce. 
  

 

http://www.statnapomoc.sk/
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podľa kategorizácie pomoci/aktivít a podľa príjem-
cov vrátane projektov efektívnej spolupráce. 
 
Podmienky projektu spolupráce, najmä pokiaľ ide o 
príspevky na jeho náklady, zdieľanie rizík a výsled-
kov, šírenie výsledkov, prístup k právam duševného 
vlastníctva a pravidlá ich prideľovania musia byť sta-
novené pred  uzavretím Zmluvy o poskytnutí dotácie. 
 
J.  Stimulačný účinok 
 
Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa môže po-
važovať za zlučiteľnú s vnútorným trhom len vtedy, 
ak má stimulačný účinok. Stimulačný účinok nastane 
vtedy, keď pomoc zmení správanie podniku takým 
spôsobom, že sa zapojí do vykonávania ďalších čin-
ností, ktoré by bez pomoci nevykonával alebo by ich 
vykonával v obmedzenej miere či iným spôsobom. 
Pomoc však nesmie slúžiť ako dotácia na náklady na 
činnosť, ktoré by podniku v každom prípade vznikli, 
a nesmie kompenzovať bežné podnikateľské riziko 
hospodárskej činnosti. 
 
Pomoc nemá pre príjemcu stimulačný účinok v prí-
padoch, v ktorých sa práce na príslušnom projekte 
začali vykonávať skôr, ako príjemca podal žiadosť o 
dotáciu v zmysle tejto výzvy. Ak sa práce začnú skôr, 
resp. ak oprávnené náklady vzniknú predtým ako prí-
jemca podá žiadosť o dotáciu, projekt nebude ako ce-
lok oprávnený na poskytnutie pomoci podľa tejto 
schémy a pomoc nebude možné poskytnúť.  
 
Začatie prác26 na projekte je buď začiatok stavebných 
prác týkajúcich sa investície, alebo prvý právny závä-
zok objednať zariadenie alebo akýkoľvek iný závä-
zok, na základe ktorého je investícia nezvratná, podľa 
toho, čo nastane skôr. Prípravné práce, ako je získa-
nie povolení a vypracovanie štúdie uskutočniteľnosti 
sa nepokladá za začatie prác. 
 

Žiadosť o dotáciu musí obsahovať aspoň tieto in-
formácie: 

a) názov a veľkosť podniku; 
b) opis projektu vrátane dátumu jeho začatia a 
ukončenia; 
c) miesto projektu; 
d) zoznam nákladov projektu; 
e) typ pomoci a výšku verejných financií po-
trebných na projekt.  
 

                                                 
26 čl. 2 ods.23 nariadenia o skupinových výnimkách 

K.  Podmienky poskytnutia pomoci 

 
1. Dotácia podľa článku H. sa poskytuje na základe 

žiadosti (príloha č.1 tejto schémy), predkladanej 
na základe verejnej Výzvy vyhlásenej poskytova-
teľom.  Prílohou žiadosti sú doklady preukazujú-
ce splnenie podmienok na poskytnutie dotácie 
ustanovených touto schémou a Výzvou. 

 
2. Dotáciu podľa odseku 1 možno poskytnúť žia-

dateľovi, ak:  
 
a) má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym 

rozpočtom, 
b) nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, 

nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol 
proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie 
konkurzu pre nedostatok majetku, 

c) nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia, 
d) neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálne-

ho zamestnávania podľa osobitného predpi-
su, 

e) nemá evidované nedoplatky poistného na 
zdravotné poistenie, sociálne poistenie a prí-
spevkov na starobné dôchodkové sporenie, 

f) predloží návrh projektu na ktorý žiada dotá-
ciu. 

 
3. Žiadateľ preukazuje splnenie podmienok podľa 

odseku 2. 
 

a) čestným vyhlásením žiadateľa, že má vyspo-
riadané finančné vzťahy so štátnym rozpoč-
tom, a potvrdením miestne príslušného 
správcu dane, nie starším ako tri mesiace, že 
žiadateľ nemá daňové nedoplatky, ak ide o 
splnenie podmienky podľa odseku 2 písm. a), 

b) potvrdením príslušného konkurzného súdu, 
nie starším ako tri mesiace, ak ide o splnenie 
podmienky podľa odseku 2 písm. b), 

c) čestným vyhlásením žiadateľa, že voči nemu 
nie je vedený výkon rozhodnutia, ak ide o 
splnenie podmienky podľa odseku 2 písm. c), 

d) potvrdením príslušného inšpektorátu práce, 
nie starším ako tri mesiace, že neporušil zá-
kaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestná-
vania podľa osobitného predpisu, ak ide o 
splnenie podmienky podľa odseku 2 písm. 
d), 

e) potvrdením Sociálnej poisťovne a každej 
zdravotnej poisťovne, nie starším ako tri me-
siace, ak ide o splnenie podmienky podľa od-
seku 2 písm. e), 
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f) predložením návrhu projektu v štruktúre ur-
čenej vo Výzve. 

 
4. Na žiadateľa, ktorý je subjektom verejnej správy, 

sa ustanovenia odseku 2 písm. b) a c) a odseku 3 
písm. b) a c) nevzťahujú.  

 
5. Žiadateľ prostredníctvom žiadosti preukáže dos-

tatočné administratívne, odborné a technické ka-
pacity ako aj zabezpečenie vlastných, alebo iných 
zdrojov na realizáciu a úspešné ukončenie pro-
jektu.  

 
6. Žiadateľ predloží vyhlásenie, že nie je podnikom 

v ťažkostiach ani voči nemu nie je nárokované 
vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho 
rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola táto 
pomoc, poskytnutá tým istým členským štátom, 
označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnú-
torným trhom. 

 
7. Poskytovateľ overí skutočnosť, že žiadateľ nie je 

podnikom v ťažkostiach na základe údajov z úč-
tovnej závierky žiadateľa dostupnej v registri úč-
tovných závierok alebo priloženej k  žiadosti o 
dotáciu a na základe údajov v Obchodnom ves-
tníku. 

8. Žiadateľ predloží vyhlásenie, či na výdavky uve-
dené v žiadosti o pomoc nežiada o inú štátnu 
pomoc alebo minimálnu pomoc od iného po-
skytovateľa pomoci alebo v rámci iných schém 
pomoci. Zároveň sa zaviaže, že ak by takúto 
žiadosť predložil inému poskytovateľovi štátnej 
pomoci alebo minimálnej pomoci v čase posu-
dzovania žiadosti podľa tejto schémy, bude o 
tejto skutočnosti informovať poskytovateľa. 

 
9. Žiadateľ predloží formulár o doteraz poskytnutej 

štátnej pomoci (v členení poskytovateľ pomoci, 
výška pomoci, účel pomoci, oprávnené výdavky) 
a pomoci de minimis. 

 
10. Podmienkou poskytnutia pomoci na projekt je 

písomne uzatvorená zmluva medzi poskytovate-
ľom a príjemcom pomoci. 

 
11. Doba realizácie projektu nesmie presiahnuť ob-

dobie stanovené Výzvou. Doba realizácie projek-
tu začína dátumom stanoveným v zmluve medzi 
príjemcom pomoci a poskytovateľom a končí dá-
tumom ukončenia realizácie projektu uvedenom 
v zmluve. 

 

12. Pokiaľ príjemca pomoci nie je povinný postupo-
vať pri realizácii projektu podľa zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zme-
ne a doplnení niektorých zákonov, postupuje pri 
obstarávaní tovarov, služieb a prác pre realizáciu 
projektu v zmysle zákona č. 513/1991 Zb. Ob-
chodný zákonník. 

 
13. Žiadateľ môže v rámci tejto schémy predložiť 

viac projektov, avšak maximálna výška pomoci a 
maximálna intenzita pomoci stanovená v článku 
I. musí byť dodržaná.  

 
14. Ak žiadateľ v rámci tejto schémy predloží viac 

projektov, každý projekt sa bude posudzovať 
samostatne aj z hľadiska splnenia podmienok 
podľa tejto schémy. 

 
15. Použitie dotácií podlieha povinnému zúčtovaniu 

so štátnym rozpočtom, ktorého spôsob určuje 
ministerstvo financií; pri zúčtovaní finančných 
vzťahov so štátnym rozpočtom sa nevyčerpané 
prostriedky nevracajú, ak ich suma nepresiahne 5 
eur. Poskytovateľ určí v zmluve termín na odvod 
výnosov z prostriedkov štátneho rozpočtu, a to 
najneskôr k termínu povinného zúčtovania so 
štátnym rozpočtom.  
 

16. Pomoc bude poskytnutá len v prípade, ak žiada-
teľ splní všetky podmienky poskytnutia pomoci 
stanovené v rámci tejto schémy.  

 
17. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie 

je právny nárok. 
 

 
 
L.  Kumulácia pomoci 
 
Pri zisťovaní toho, či je dodržaná maximálna intenzi-
ta pomoci podľa článku I. tejto schémy sa zohľadňuje 
celková výška štátnej pomoci na jeden podnik 
a jeden projekt bez ohľadu na to, či sa takáto pod-
pora financuje z miestnych, regionálnych, alebo ná-
rodných verejných zdrojov alebo zo zdrojov EÚ.  
 
Ak sa financovanie zo strany Únie, ktoré centrálne 
spravujú inštitúcie, agentúry, spoločné podniky alebo 
iné orgány Únie a ktoré nie je priamo ani nepriamo 
pod kontrolou členského štátu, kombinuje so štátnou 
pomocou, tak sa pri zisťovaní toho, či sú dodržané 
stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť a maxi-
málne intenzity pomoci alebo maximálna výška po-
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moci, zohľadňuje len táto štátna pomoc, za predpo-
kladu, že celková suma verejného financovania po-
skytnutá vo vzťahu k tým istým oprávneným nákla-
dom nepresahuje najvýhodnejšiu mieru financovania 
stanovenú v uplatniteľných pravidlách práva Únie. 
 
Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa môže ku-
mulovať s akoukoľvek inou štátnou pomocou, po-
kiaľ sa dané pomoci týkajú iných identifikovateľných 
oprávnených nákladov27.  
 
Pomoc na základe tejto schémy sa nesmie kumulovať 
s pomocou de minimis, alebo s akoukoľvek inou 
štátnou pomocou v súvislosti s tými istými čiastočne 
alebo úplne sa prekrývajúcimi oprávnenými nákladmi, 
ak by sa v dôsledku takejto kumulácie prekročila ma-
ximálna intenzita pomoci podľa článku I. tejto sché-
my.  

Maximálna intenzita pomoci podľa článku I. musí 
byť dodržaná aj vtedy, ak príjemca pomoci získa na 
financovanie oprávneného projektu pomoc aj od 
iných poskytovateľov štátnej pomoci alebo v rámci 
iných schém štátnej pomoci. 

Kumulácia pomoci bude overená na základe vyhláse-
nia žiadateľa k žiadosti o dotáciu a s využitím do-
stupných technických prostriedkov a databáz. 
 
M.  Mechanizmus poskytovania pomoci 
 
1. Žiadateľ predkladá žiadosť o dotáciu na základe 

verejnej výzvy na predkladanie projektov, zverej-
nenej na internetovej stránke poskytovateľa 
a zverejnenej v dennej tlači s celoštátnou pôsob-
nosťou. 

 
2. Poskytovateľ zabezpečuje registráciu podaných 

žiadostí a kontroluje ich úplnosť (formálna a 
technická kontrola) komisiou na prijímanie žia-
dostí. Ak žiadosť nie je úplná, tajomník komisie 
na vyhodnotenie žiadostí  písomne listovou zá-
sielkou, faxom alebo elektronicky vyzve žiadate-
ľa, aby do piatich pracovných dní od doručenia 
výzvy odstránil zistené nedostatky. Ak žiadateľ v 
stanovenom termíne nedoplní žiadosť, bude z 
ďalšieho konania vylúčený. O tejto skutočnosti 
bude žiadateľ písomne informovaný. Poskytova-
teľ potvrdí žiadateľovi registráciu žiadosti najne-
skôr do 14 dní po prijatí žiadosti. 

 

                                                 
27 Čl. 8 ods. 3 písm. a) všeobecného nariadenia 
o skupinových výnimkách 

3. Žiadosti vyhodnocuje najmenej trojčlenná komi-
sia, ktorú zriaďuje ministerstvo. Člen komisie ne-
smie byť žiadateľom ani zaujatý vo vzťahu k žia-
dateľovi. Člen komisie ani jemu blízka osoba ne-
smie byť štatutárnym orgánom alebo členom šta-
tutárneho orgánu žiadateľa, ani spoločníkom 
právnickej osoby, ktorá je žiadateľom. Členom 
komisie nesmie byť ani osoba, ktorá je zamest-
nancom žiadateľa, zamestnancom záujmového 
združenia podnikateľov, ktorého je žiadateľ čle-
nom. 

 
4. Komisia je pri vyhodnocovaní žiadostí nezávislá 

a vyhodnocuje ich podľa kritérií uvedených vo 
výzve na predkladanie žiadostí, pričom jednotlivé 
žiadosti musia byť očíslované a bez identifikácie 
žiadateľa. 

 
5. Výberová komisia vypracuje o výsledku hodno-

tenia každej zo žiadostí hodnotiacu správu, zos-
taví poradie žiadostí a navrhne rozhodnutie o po-
skytnutí dotácie. 

 
6. Návrh rozhodnutia o poskytnutí dotácie spolu s 

hodnotiacimi správami k všetkým hodnoteným 
žiadostiam a poradím žiadostí na poskytnutie do-
tácie predloží Výberová komisia poskytovateľovi. 

 
7. Ak poskytovateľ rozhodne v rozpore s návrhom 

Výberovej komisie, svoje rozhodnutie písomne 
odôvodní a zverejní v súlade s osobitným predpi-
som28. 

 
8. Poskytovateľ zverejní na svojom webovom sídle 

všetky schválené žiadosti aj so sumami žiada-
ných a poskytnutých zdrojov vrátane dátumu 
schválenia, výšky a účelu dotácie a identifikácie 
konečného prijímateľa dotácie, a to do 30 dní od 
schválenia žiadosti. 

 
9. Poskytovateľ zverejní na svojom webovom sídle 

všetky neschválené žiadosti vrátane dátumu a 
dôvodu neschválenia žiadosti, a to do 30 dní od 
neschválenia žiadosti, 

 
10. Poskytovateľ vyzve žiadateľa, ktorému bola 

schválená podpora projektu, na predloženie ak-
ceptačného listu rozhodnutia poskytovateľa pred 
začatím prípravy Zmluvy o poskytnutí dotácie a k 
začatiu rokovaní o zmluve. 

 

                                                 
28  § 18 ods. 6 zákona č. 172/2005 Z. z. 
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11. V prípade akceptovania žiadateľom rozhodnutia 
poskytovateľa a podmienok stanovených posky-
tovateľom pri rokovaní o Zmluve o poskytnutí 
dotácie, uzatvorí poskytovateľ so žiadateľom 
Zmluvu o poskytnutí dotácie. 
 

12. Spôsob vyplácania dotácie príjemcovi pomoci 
bude dohodnutý v zmluve.  
 

13. Pre účely poskytnutia pomoci podľa tejto schémy 
sa deň/dátum nadobudnutia účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí dotácie považuje za deň/dátum po-
skytnutia pomoci príjemcovi. Zmluva nadobúda 
účinnosť nasledujúcim dňom po jej uverejnení 
v centrálnom registri zmlúv. 

 
14. Žiadateľ môže dotáciu použiť len na účel, na 

ktorý bola poskytnutá. Pri neplnení podmienok 
schémy a zmluvných podmienok, poskytovateľ 
pozastaví, prípadne zruší poskytovanie dotácie 
príjemcovi pomoci s následným uplatnením 
sankcií v zmysle zmluvy. 

 
15. Žiadosť s prílohami, vrátane projektu s príloha-

mi, ako aj ďalšie vyžiadané informácie sa považu-
jú za dôverné. Zamestnanci poskytovateľa a čle-
novia odborných orgánov poskytovateľa zacho-
vávajú mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o 
ktorých sa dozvedia aj po skončení ich pracov-
ného pomeru, najmenej však po dobu 5 rokov. 

 
16. Žiadateľ môže podať žiadosť o preskúmanie 

rozhodnutia o neschválení žiadosti podľa osobit-
ného predpisu29.  

 
N. Rozpočet 
 
Pomoc poskytnutá na základe tejto schémy, je finan-
covaná zo zdrojov štátneho rozpočtu. 
 
Celkový rozpočet finančných zdrojov vyčlenených na 
poskytovanie pomoci podľa schémy na obdobie ro-
kov 2018-2020  je maximálne 3,74 mil. EUR. 
 
O.  Transparentnosť a monitorovanie 
 
1. Úplné znenie schémy je uverejnené na webovom 

sídle poskytovateľa www.mod.gov.sk a na strán-
ke www.statnapomoc.sk., kde bude dostupné po-
čas celého obdobia účinnosti schémy. 

 

                                                 
29  § 19 ods. 9 zákona č. 172/2005 Z. z.  

2. Transparentnosť schémy zabezpečuje poskytova-
teľ pomoci zverejnením podmienok a kritérií vý-
beru a zverejnením výsledkov výberového kona-
nia v zmysle ustanovení zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. Poskytovateľ 
pomoci zverejní sumy všetkých štátnych pomocí 
schválených podľa tejto schémy. 

 
3. Poskytovateľ pomoci vedie centrálnu evidenciu 

pomoci, ktorá obsahuje úplné informácie o kaž-
dej pomoci poskytnutej v rámci schémy. 

 
4. Poskytovateľ pomoci uchováva doklady týkajúce 

sa každej poskytnutej pomoci počas 10 rokov od 
dátumu jej poskytnutia a záznamy týkajúce sa 
schémy počas 10 rokov od dátumu, kedy bola 
poskytnutá posledná pomoc v rámci schémy. 

 
5. Poskytovateľ pomoci zaznamenáva údaje o po-

skytnutej pomoci do centrálneho registra poskyt-
nutej štátnej pomoci a údaje o príjemcovi pomoci 
podľa § 12 zákona o štátnej pomoci prostredníc-
tvom elektronického formulára, a to v rozsahu a 
v štruktúre podľa osobitných predpisov pre štát-
nu pomoc. Tieto údaje je poskytovateľ pomoci 
povinný do centrálneho registra zaznamenať do 
šiestich mesiacov odo dňa poskytnutia štátnej 
pomoci. 

 
6. Poskytovateľ pomoci predloží podľa § 16 ods. 4 

zákona o štátnej pomoci Protimonopolnému 
úradu správu o poskytnutej štátnej pomoci v 
rámci schémy za každý kalendárny rok, a to vždy 
do konca februára nasledujúceho kalendárneho 
roka. Táto ročná správa v prípade veľkých pod-
nikov obsahuje opis motivačného účinku pre 
každú individuálnu pomoc v rámci schémy. 

 
7. Poskytovateľ pomoci kontroluje dodržiavanie 

všetkých podmienok stanovených v tejto schéme 
a stropu výšky pomoci a maximálnej intenzity 
pomoci podľa článku I. schémy. Poskytovateľ in-
formuje príjemcu pomoci, že mu poskytuje štát-
nu pomoc. 

 
 

P.  Využitie výsledkov výskumu a vývoja 
 
2. Vlastníkom výsledkov riešenia projektu (aj v prí-

pade obstarania zmluvného výskumu/vývoja, 
technických poznatkov a patentov obstaraných 
alebo licencovaných z vonkajších zdrojov), hnu-

http://www.mod.gov.sk/
http://www.statnapomoc.sk/
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teľných vecí, ktoré boli vytvorené alebo boli za-
obstarané pri riešení projektu, je príjemca pomo-
ci. Práva k výsledkom  riešenia projektu, na kto-
rého riešenie boli použité finančné prostriedky 
viacerých subjektov, sa určia v zmluve, resp. v 
zmluve o efektívnej spolupráci. 

 
3. Využitie výsledkov výskumu a vývoja upravuje 

bližšie zmluva. 
 
Q. Kontrola a audit 
 
Vykonávanie finančnej kontroly pomoci vychádza zo 
zákona č. 357/2015 o finančnej kontrole a audite a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a legislatívy 
ES. 
 
1. Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly a 

auditu sú: 
a) útvar kontroly poskytovateľa;  
b) Úrad vládneho auditu; 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR; 
d) kontrolné orgány ES; 
e) útvar vnútorného auditu poskytovateľa;  
f) útvar auditu Ministerstva financií SR. 

 
2. Pri kontrole pomoci poskytnutej podľa tejto 

schémy príjemca pomoci podľa § 14 ods. 1 zá-
kona o štátnej pomoci preukáže poskytovateľovi 
použitie prostriedkov štátnej pomoci 
a oprávnenosť vynaložených výdavkov, ako aj 
 umožní mu vykonanie kontroly dodržania 
podmienok poskytnutia štátnej pomoci.  

 
3. Príjemca pomoci umožní poskytovateľovi vyko-

nanie kontroly použitia pomoci, preukázania 
oprávnenosti vynaložených výdavkov a dodrža-
nia podmienok poskytnutia pomoci. 

 
4. Poskytovateľ kontroluje dodržiavanie podmie-

nok, za ktorých sa pomoc poskytla, ako aj ostat-
né skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na 
správnosť a účelovosť poskytnutej pomoci. Po-
skytovateľ kontroluje predovšetkým hospodár-
nosť a účelnosť použitia poskytnutej pomoci a 
dodržiavanie podmienok zmluvy a schémy. Za 
týmto účelom je poskytovateľ oprávnený vyko-
nať kontrolu priamo u príjemcu pomoci. 

 
5. Príjemca pomoci vytvorí povereným zamestnan-

com poskytovateľa vykonávajúcim kontrolu, ako 
aj subjektom podľa ods. 1 primerané podmienky 
na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne 

im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané in-
formácie a listiny týkajúce sa najmä oprávnenosti 
vynaložených nákladov, použitia pomoci, jej 
predpokladané ďalšie použitie, atď. 

 
6. Európska komisia je podľa článku 12 nariadenia 

o skupinových výnimkách oprávnená monitoro-
vať pomoc oslobodenú od notifikačnej povin-
nosti podľa tejto schémy. Na tieto účely je 
oprávnená si vyžiadať všetky informácie 
a podpornú dokumentáciu, ktorú považuje za 
potrebnú na monitorovanie uplatňovania naria-
denia o skupinových výnimkách. 

 
 

R.  Platnosť a účinnosť schémy 
 
Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej zve-
rejnenia v Obchodnom vestníku. Zverejnenie schémy 
v Obchodnom vestníku zabezpečí poskytovateľ. Ná-
sledne poskytovateľ zabezpečí zverejnenie schémy 
v úplnom znení na svojom webovom sídle do 10 pra-
covných dní po jej uverejnení v Obchodnom vestní-
ku.   
 
Zmeny v schéme je možné vykonať formou písom-
ných dodatkov ku schéme, pričom platnosť a účin-
nosť každého dodatku nastáva dňom zverejnenia 
schémy v znení dodatku v Obchodnom vestníku. 
Neplatné a neúčinné sú akékoľvek zmeny v schéme, 
ktoré by mali za následok to, že priemerný ročný 
rozpočet na štátnu pomoc podľa tejto schémy by 
presiahol 150 000 000 EUR. 
 
Zmeny v legislatíve podľa čl. B alebo v akejkoľvek s 
ňou súvisiacej legislatíve, týkajúce sa ustanovení 
schémy, musia byť premietnuté do schémy v priebe-
hu šiestich mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti. 
 
Platnosť schémy skončí 31. decembra 2020. Do 
31.12.2020, t.j. do dňa platnosti schémy musí príjem-
ca nadobudnúť právny nárok na poskytnutie pomoci, 
t.j. do tohto dátumu musí uzatvorená Zmluva 
o poskytnutí dotácie nadobudnúť účinnosť. 
 
T.  Prílohy 
 
Neoddeliteľnou súčasťou schémy sú nasledujúce prí-
lohy: 
 
Príloha č. 1 - Štandardizovaný formulár žiadosti o 
poskytnutie dotácie. 
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Príloha č. 2 - Definícia mikro, malých a stredných 
podnikov, ktorá je uvedená v prílohe č. 1 nariadenia 
Nariadenie Komisie (ES) č. 651/2014 zo 17. júna 
2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zluči-
teľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 
zmluvy 30 v znení nariadenia Komisie (EÚ) 
2017/1084 zo 14. júna 2017, ktorým sa mení naria-
denie (EÚ) č. 651/2014 pokiaľ ide o pomoc na prí-
stavnú a letiskovú infraštruktúru, stropy vymedzujúce 
notifikačnú povinnosť pri pomoci na kultúru 
a zachovanie kultúrneho dedičstva a pri pomoci na 
športovú a multifunkčnú rekreačnú infraštruktúru, 
ako aj schémy regionálnej prevádzkovej pomoci pre 
najvzdialenejšie regióny, a ktorým sa mení nariadenie 
(EÚ) č. 702/2014 z hľadiska výpočtu oprávnených 
nákladov31. 
 
Príloha č. 3 Metodika na výpočet diskontovanej výšky 
pomoci a výdavkov 
 

                                                 
30 ... Ú. v. EÚ L 187 zo dňa 26.júna  2014, str. 70 
31 Ú. v. EÚ L 156 zo dňa 20. júna 2017 
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Príloha č. 1 k Schéme štátnej pomoci 

ŽIADOSŤ O POSKYTNUTIE DOTÁCIE NA PODPORU VÝSKUMU A VÝVOJA 

SCHÉMA ŠTÁTNEJ POMOCI  

 

A. Žiadateľ 
1. INFORMÁCIE O ŽIADATEĽOVI 

Právnická osoba (PO) - Obchodné meno  

Fyzická osoba (FO) – Obchodné meno32 

 

Fyzická osoba (FO)  Meno Priezvisko titul 

   

Sídlo PO/Adresa trvalého 

bydliska FO: 

PSČ Obec (mesto) Ulica, číslo domu 

   

Právna forma33  

IČO 34  DIČ 35  

Platca DPH                áno   nie 

Telefón (aj predvoľbu)  Fax   

E-mail  

 
2. ŠTATUTÁRNY (-I) ZÁSTUPCA (-OVIA) PRÁVNICKEJ OSOBY36  

 Meno a priezvisko, titul 

  

Meno Priezvisko Titul 

   

   

   

 Adresa trvalého bydliska 

 

PSČ Obec (mesto) Ulica, číslo domu 

   

   

   

 Telefón (aj predvoľbu)  Fax  

 E-mail   

                                                 
32  Fyzická osoba uvedie obchodné meno, ak existuje 
33  V zmysle zákonov: 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní; 219/1991 Zb. o súkromnom podnikaní občanov; 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník; 111/1990 Zb. o štátnom podniku; 181/1995 Z.z. o pozemkových spoločen-

stvách; 40/1964 Zb. Občiansky zákonník; 183/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a autorizovaných staveb-

ných inžinieroch. 
34  Uvedie právnická osoba (PO) a  fyzická osoba (FO)  
35  Uvedie právnická osoba (PO) a fyzická osoba (FO), ak je plátcom DPH 
36  Uviesť len tých štatutárnych zástupcov, ktorí majú podpisové právo a sú oprávnení na právne úkony v mene žia-

dateľa 
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3. KONTAKTNÁ OSOBA PRE IMPLEMENTÁCIU PROJEKTU37 - ZODPOVEDNÝ RIEŠITEĽ 

 Meno a priezvisko, titul 

  

Meno Priezvisko Titul 

   

   

 Adresa trvalého bydliska: 

 

PSČ Obec (mesto) Ulica, číslo domu 

   

   

 Telefón (aj predvoľbu)  Fax  

 E-mail   

 
4.  PROFIL ŽIADATEĽA 

Rok vzniku firmy  

Vedenie účtovníctva  jednoduché          podvojné 

Predmet činnosti  
Kód OKEČ38 Názov 

  

Podiel zahraničného kapitálu na základnom imaní39 v %  

Priemerný počet zamestnancov k 31. 12 roku predchádza-

júceho roku podania žiadosti40  

 1-10    11-50    51-250    

 251-500    501-1000    viac ako 1000 

Priemerný počet zamestnancov ku dňu podania žiadosti  
 1-10    11-50    51-250    

 251-500     501-1000    viac ako 1000 

Podiel exportu na obrate predstavoval v priebehu posled-

ných dvoch účtovných období: 

 0-10%       11-30%       31-50%   

 viac ako 51%  

 
5. PARTNERI ŽIADATEĽA 41                                                                                                     

Máte partnera podieľajúceho sa na projekte?:       áno         nie  

Ak áno, prosíme vyplniť časť A1 žiadosti pre každého partnera  

 

                                                 
37  Vyplniť len v prípade, ak štatutárny zástupca / konateľ žiadateľa písomne poverí konkrétnu osobu, ako kontaktnú 

osobu pre projekt. Kontaktná osoba poskytuje informácie, spolupracuje s poverenými pracovníkmi pri monitoro-

vaní, zodpovedá za realizáciu projektu. Nemá však oprávnenie na podpis akýchkoľvek dokumentov súvisiacich s 

projektom. 
38  Uveďte len jeden podľa aktivity súvisiacej s projektom. Predmet činnosti OKEČ (odvetvová klasifikácia ekono-

mických činností) musí byť zhodný s predmetom činnosti žiadateľa uvedenom v obchodnom alebo živnosten-

skom registri.  
39  Za referenčný rok sa považuje posledné ukončené účtovné obdobie. 
40  Podľa priemerného počtu pracovníkov zamestnaných počas jedného roka na plný pracovný úväzok spolu 

s pracovníkmi na čiastočný úväzok a sezónnymi pracovníkmi. Za referenčný rok sa považuje posledné ukončené 

účtovné obdobie. 
41  Partner je fyzická alebo právnická osoba zúčastňujúca sa na projekte v rámci efektívnej spolupráce (podieľa na 

realizácii projektu – finančne, know-how). Údaje o každom partnerovi uveďte v časti A1 žiadosti. 



 

 

 17 

A1. Partner žiadateľa (žiadateľ vypĺňa len v prípade, ak má na projekte partnera)  

1. INFORMÁCIE O PARTNEROVI ŽIADATEĽA  

Právnická osoba (PO) - Obchodné meno   

Fyzická osoba (FO)  
Meno Priezvisko Titul 

   

Sídlo PO / Adresa trvalého 

bydliska FO 

PSČ Obec (mesto) Ulica, číslo domu 

   

Právna forma  

IČO   DIČ  

Platca DPH  áno                  nie 

Telefón (aj predvoľbu)  Fax   

E-mail  

 

2. ŠTATUTÁRNY ZÁSTUPCA PRÁVNICKEJ OSOBY  

Meno a priezvisko, titul  
Meno Priezvisko Titul 

   

Adresa trvalého bydliska 
PSČ Obec (mesto) Ulica, číslo domu 

   

Telefón (aj predvoľbu)  Fax  

E-mail   

 

3. PROFIL PARTNERA ŽIADATEĽA 

Rok vzniku právneho subjektu   

Vedenie účtovníctva  jednoduché          podvojné 

Predmet činnosti  
Kód OKEČ Názov 

  

Podiel zahraničného kapitálu na základnom imaní v %  

Priemerný počet za-

mestnancov 
 1-10    11-50    51-250    251-500     501-1000    viac ako 1000 

Podiel exportu na obrate predstavoval v priebehu 

posledných dvoch účtovných obdobiach: 
 0-10%       11-30%      31-50%     viac ako 51% 
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B. Projekt  
 
1. NÁZOV PROJEKTU  A  AKRONYM 

 

 

2. PRIRADENIE PROJEKTU K VÝZVE 

Výzva  

Projekt sa týka cieľa  výzvy  

Označenie zamerania projektu pod-

ľa technologickej taxonómie EDA42 

 

 
 

         3. CIELE PROJEKTU43 

       

 

 

 

 

 

 
4.  ČASOVÝ PREDPOKLAD REALIZÁCIE PROJEKTU 

Predpokladaný začiatok realizácie projektu (dd.mm.rrrr)  

Predpokladaná dĺžka realizácie projektu (počet mesiacov) 44  

Predpokladané ukončenie projektu (dd.mm.rrrr)  

     

                                                 
42   Viď.  Technology taxonomy  (www.eda.europa.eu/rtcaptechs.aspx) 
43  Uveďte v odrážkach ciele, ktoré chcete realizáciou projektu dosiahnuť. 
44  Projekt musí byť zrealizovaný v lehote do 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí dotácie; 
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C.  Náklady projektu  
        CELKOVÉ NÁKLADY PROJEKTU 

 20... 20... 20... spolu % 

A B C D = (A+B+C) E45 

1. Oprávnené náklady (po rozpočtových podpoložkách) v   €         

2. Neoprávnené náklady spolu   v   €      

3. Celkové náklady spolu (1 + 2) v   €     100 

 
D.  Zdroje financovania 

  PREDPOKLADANÉ ZDROJE FINANCOVANIA OPRÁVNENÝCH NÁKLADOV PROJEKTU (v €  ) 

 
E. Štátna pomoc a/alebo pomoc de minimis počas troch posledných rokoch z národných zdrojov uveďte 

Kto poskytol pomoc Rok Názov pomoci46 Suma v € 

    

    

    

                                                 
45  Polia v stĺpci E predstavujú % podiel jednotlivých položiek na celkových nákladoch spolu v   € . 
46  Uveďte identifikáciu a číselné označenie pomoci, napr. Individuálna pomoc č. ..., pomoc poskytnutá v rámci schémy štátnej pomoci ... č. ..., pomoc poskytnutá v rámci 

      schémy pomoci de minimis ... č. ... 

  

Rok 

Oprávnené náklady projektu Výška žiadanej  dotácie Vlastné zdroje 

A =  (B+C) B C 

1. 20...    

2. 20...    

3. 20...    

4. Spolu    

5. % 100%   
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     F. Ostatné 
 

1. ČESTNÉ VYHLÁSENIE ŽIADATEĽA  

Ja, dolu podpísaný žiadateľ47 (štatutárny zástupca48), zodpovedný riešiteľ čestne vyhlasujem, že: 

- všetky informácie obsiahnuté v žiadosti o poskytnutie dotácie sú pravdivé,  

- údaje v žiadosti o poskytnutie dotácie sú zhodné s údajmi uvedenými v návrhu projektu, 

- mám, resp. zabezpečím vlastné zdroje a iné zdroje ako zdroje štátnej pomoci na spolufinancovanie 
projektu,  

- projekt bude realizovaný v zmysle žiadosti o poskytnutie dotácie, schémy na podporu výskumu 
a vývoja pre medzirezortný podprogram 06E0I- Výskum a vývoj na podporu obrany štátu a zmluvou 
o poskytnutí dotácie, 

- na uvedený projekt nežiadam o inú štátnu pomoc ani minimálnu pomoc od iného poskytovateľa po-
moci alebo v rámci iných schém pomoci, 

- v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov, súhlasím so spracovaním mojich 
osobných údajov Ministerstvom obrany Slovenskej republiky (poskytovateľ) za účelom identifikácie 
mojej osoby v súvislosti s hodnotením projektu a administráciou projektu po dobu potrebnú na archi-
váciu údajov, ktorá je určená internými smernicami poskytovateľa a to v rozsahu uvedenom v žiados-
ti. Zároveň sa zaväzujem, že pri akejkoľvek zmene údajov uvedených v žiadosti, budem informovať 
poskytovateľa  o týchto zmenách a to v lehote do 7 dní, 

- zaväzujem sa, že ak predložím žiadosť o štátnu pomoc alebo minimálnu pomoc i inému poskytovate-
ľovi štátnej pomoci alebo minimálnej pomoci v čase posudzovania žiadosti podľa tejto schémy, bu-
dem o tejto skutočnosti informovať poskytovateľa. 

V prípade, že predkladaný projekt bude schválený tak: 

- súhlasím s pravidelným monitorovaním realizácie projektu (skúmanie súladu realizácie projektu so  
zmluvou, nariadeniami EK a legislatívou SR), 

- budem archivovať všetky účtovné dokumenty súvisiace s realizáciou projektu po dobu 10 rokov od 
ukončenia projektu, 

- súhlasím s vykonávaním kontroly pri realizácii projektu príslušnými kontrolnými orgánmi SR. 

Som si vedomý možných trestných následkov a sankcií, ktoré vyplývajú z uvedenia nepravdivých alebo neúpl-
ných údajov. Zaväzujem sa bezodkladne písomne informovať o všetkých zmenách, ktoré sa týkajú uvedených 
údajov a skutočností.  

Meno a priezvisko, titul štatutárneho zástupcu: ..................................................................................... 

Podpis štatutárneho zástupcu: .................................................................................................................. 

Miesto podpisu: .................................................................... 

Dátum podpisu: .................................................................... 

 

Meno a priezvisko, titul štatutárneho zástupcu: ..................................................................................... 

Podpis štatutárneho zástupcu: .................................................................................................................. 

Miesto podpisu: .................................................................... 

Dátum podpisu: .................................................................... 

 

Meno a priezvisko, titul zodpovedného riešiteľa: ..................................................................................... 

Podpis zodpovedného riešiteľa: .................................................................................................................. 

Miesto podpisu: .................................................................... 

Dátum podpisu: .................................................................... 

 

 

 

 

                                                 
47 V prípade fyzickej osoby 
48 V prípade právnickej osoby 
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Zoznam povinných príloh k žiadosti49 

 

 

                                                 
49  Všetky predložené čestné prehlásenia musia byť opečiatkované a podpísané štatutárnym zástupcom žiadateľa. 
50   § 17 ods. 3 písm. n) zákona č. 125/2006 Z. z.  
51   Zákon č. 82/2005 Z. z.  
52   Vzor vyhlásenia o informáciách týkajúcich sa kvalifikácie podniku ako MSP  (Ú.v. EU  2003/C 118/03) 

 

 
 

 Názov dokumentu Počet kópií 

1. Vyplnenú žiadosťou o dotáciu (časť A); 1  

2. Návrh projektu podľa osnovy (časť B-F prílohy); 1 

3. Výpis z obchodného registra nie starší ako 3 mesiace alebo notárom overený doklad o opráv-

není na podnikanie, ak žiadateľ nie je zapísaný v obchodnom registri (napr. Výpis zo živnos-

tenského registra nie starší ako tri mesiace); 

1   

4. Výpis z registra trestov nie starší ako 3 mesiace: 

- žiadateľa, ktorý je fyzickou osobou; 

- štatutárneho zástupcu žiadateľa, alebo všetkých členov štatutárneho orgánu žiadateľa, ktorý 

je právnickou osobou; 

1  

5. Doklad o zriadení účtu žiadateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky na projekt; 1  

6. Čestné vyhlásenie žiadateľa, že má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom;  1  

7. Potvrdenie miestne príslušného správcu dane, nie staršie ako tri mesiace, že žiadateľ nemá 

daňové nedoplatky; 
1  

8. Potvrdenie príslušného konkurzného súdu, nie staršie ako tri mesiace, že nie je voči nemu ve-

dené konkurzné konanie, nie je v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol proti nemu zamietnutý 

návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku; 

1  

9. Čestné vyhlásenie žiadateľa, že voči nemu nie je vedený výkon rozhodnutia; 1  

10. Potvrdenie príslušného inšpektorátu práce50, nie staršie ako tri mesiace, alebo čestné vyhláse-

nie žiadateľa, že neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania podľa osobit-

ného predpisu51; 

1  

11. Potvrdenie Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne, nie staršie ako tri mesiace, že 

nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov 

na starobné dôchodkové sporenie; 

1  

12. Čestné vyhlásenie žiadateľa, že sa voči žiadateľovi nenárokuje vrátenie pomoci na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, ktorým bola táto pomoc poskytnutá tým istým člen-

ským štátom  označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, resp. pomoc de 

minimis; 

1  

13. Preukázanie stimulačného (motivačného) účinku v prípade žiadateľa v kategórii veľký pod-

nik; 
1  

14. Vyhlásenie -  informácie o kvalifikácii MSP52;  1  

15. Účtovná závierka (súvaha a výkaz ziskov a strát) k 31. decembru roku predchádzajúcemu ro-

ku podania žiadosti;   
1  

16. Čestné vyhlásenie o súhlase so spracovaním osobných údajov žiadateľa v zmysle zákona č. 

428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov, za účelom splnenia všetkých podmienok súvisia-

cich s poskytnutím dotácie; 

1  

17. Čestné vyhlásenie o nezmenení všetkých údajov uvedených v žiadosti, záväznej osnove pro-

jektu a povinných prílohách od odovzdania žiadosti po podpis zmluvy o poskytnutí dotácie; 
1 

18. Čestné vyhlásenie žiadateľa že nie je podnikom v ťažkostiach 1 

19 Čestné vyhlásenie, že na výdavky uvedené v žiadosti o pomoc nežiada o inú štátnu pomoc 

alebo minimálnu pomoc od iného poskytovateľa pomoci alebo v rámci iných schém pomoci.  1 

20. Kópiu zmluvy/zmlúv o efektívnej spolupráci, v prípade partnerstva. 1 
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Príloha č. 2 k Schéme štátnej pomoci 

 
Definícia MSP 

 
Článok 1 

 
Podnik 

 
Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu 

na jeho právnu formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, 
ktoré vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne 
vykonávajú hospodársku činnosť. 

 
Článok 2 

 
Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

 
1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré za-

mestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo cel-
ková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

 
2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 50 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 
 
3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 10 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 
 

Článok 3 
 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 
 
1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v zmysle 

odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 
 
2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky v 

zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, 
buď samostatne, alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle 
odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený 
podnik). 

      Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne part-
nerské podniky, aj keď investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, za predpokladu, 
že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne alebo spoločne s príslušným 
podnikom: 
a) verejnými investičnými spoločnosťami, spoločnosťami investujúcimi do rizikového kapi-

tálu, fyzickými osobami alebo skupinami fyzických osôb, ktoré sa pravidelne zúčastňujú 
na rizikových investičných aktivitách, ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných fi-
riem (podnikateľskí anjeli) za predpokladu, že celkové investície týchto podnikateľských 
anjelov v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR; 

b) univerzitami alebo neziskovými výskumnými strediskami; 
c) inštitucionálnymi investormi, vrátane regionálnych rozvojových fondov; 
d) orgánmi miestnej samosprávy, ktoré majú ročný rozpočet menší ako 10 mil. EUR a menej 

ako 5 000 obyvateľov. 
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3. „Prepojené podniky“ sú podniky, ktoré majú nasledovné vzájomné vzťahy: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 
b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo 

dozorného orgánu; 
c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s 

týmto podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stano-
vách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe 
zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasova-
cích práv akcionárov alebo členov v tomto podniku. Existuje predpoklad, že dominantný 
vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v druhom pododseku odseku 2 nezapoja priamo 
alebo nepriamo do vedenia príslušného podniku bez toho, aby boli dotknuté ich práva 
ako akcionárov. 

      
      Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku pro-

stredníctvom jedného alebo viacerých podnikov, alebo majú niektorého z investorov uvede-
ných v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

      Podniky, ktoré sa nachádzajú v jednom alebo niektorom inom z takýchto vzťahov prostred-
níctvom fyzickej osoby alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú 
za prepojené podniky, ak sa podieľajú svojou činnosťou alebo časťou svojej činnosti na rov-
nakom relevantnom trhu alebo na priľahlých trhoch. 

      Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne 
vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

 
4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať za 

MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo kontrolo-
vaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

 
5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o svojom postavení samostatného podniku, partnerské-

ho podniku alebo prepojeného podniku vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v 
článku 2. Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je kapitál rozptýlený tak, že nie je 
možné presne určiť, kto ho vlastní, v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v 
dobrej viere, že môže odôvodnene predpokladať, že jeden podnik nevlastní alebo spoločne 
navzájom prepojené podniky nevlastnia 25 % alebo viac. Také vyhlásenia sa poskytnú bez to-
ho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania ustanovené podľa vnútroštátnych pravidiel 
alebo pravidiel Spoločenstva. 

 
Článok 4 

 
Údaje používané v prípade počtu pracovníkov a finančných súm a referenčného obdobia 
 
1. Údaje, ktoré je potrebné použiť v prípade počtu pracovníkov a finančných súm, sú údaje tý-

kajúce sa posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. 
Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej uzávierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z 
pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych daní. 

 
2. Ak podnik v deň účtovnej uzávierky zistí na ročnom základe, že počet zamestnancov alebo 

finančné limity sú vyššie alebo nižšie, ako je stanovené v článku 2, nebude to mať za následok 
stratu alebo nadobudnutie štatútu stredného, malého podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa 
tieto limity neprekročili v dvoch za sebou nasledujúcich účtovných obdobiach. 
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3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa 
uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

 
Článok 5 

 
Počet pracovníkov 

 
Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), to znamená, 

počtu osôb, ktoré pracujú na plný úväzok v rámci príslušného podniku alebo v jeho mene počas 
celého posudzovaného referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca tých 
osôb, ktoré pracovali na kratší pracovný čas bez ohľadu na trvanie, a práca sezónnych pracovní-
kov sa počítajú ako podiely RPJ. Pracovníci pozostávajú zo: 

a) zamestnancov; 
b) osôb pracujúcich pre podnik, ktorý mu podlieha a ktoré sa podľa vnútroštátnych práv-

nych predpisov považujú za zamestnancov; 
c) vlastníkov-manažérov; 
d) partnerov vykonávajúcich pravidelnú činnosť v podniku a majúcich finančný prospech z 

podniku. Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe uč-
ňovskej zmluvy alebo zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba 
trvania materskej alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

 
Článok 6 

 
Vyhotovenie údajov o podniku 

 
1. V prípade samostatného podniku sa údaje, vrátane počtu pracovníkov, určia výlučne podľa 

účtovnej uzávierky tohto podniku. 
 
2. Údaje o podniku, ktorý má partnerský podnik alebo prepojené podniky, sa určia, vrátane poč-

tu pracovníkov, na základe účtovnej uzávierky a iných údajov o podniku, alebo, ak sú k dis-
pozícii, podľa konsolidovaných účtovných uzávierok, na ktorých sa podnik podieľa prostred-
níctvom konsolidácie. 

      Údaje uvedené v prvom pododseku sa pridajú k údajom každého partnerského podniku prí-
slušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo 
vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu kapitálu alebo hlasovacích práv 
(podľa toho, čo je väčšie). V prípade, keď krížové akcie vlastnia dva podniky, použije sa vyš-
šie percento. 

      K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pridá 100 % údajov každého podniku, 
ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už údaje neboli zahr-
nuté prostredníctvom konsolidácie v účtovných uzávierkach. 

 
3. Na uplatnenie odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku určia z ich úč-

tovných uzávierok a ostatných konsolidovaných údajov, ak existujú. K týmto údajom sa pri-
počíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ 
ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

      Na uplatnenie toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným pod-
nikom, určia z ich účtovných uzávierok a ostatných konsolidovaných údajov, ak existujú. K 
týmto údajom sa pripočítajú proporcionálne údaje každého prípadného partnerského podni-
ku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom 
postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už údaje neboli zahrnuté v konsolidovaných účtovných 
uzávierkach s percentuálnym podielom, ktorý je aspoň úmerný percentu uvedenému podľa 
druhého pododseku odseku 2. 
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4. Ak sa v konsolidovaných účtovných uzávierkach neuvádzajú za daný podnik údaje o pracov-
níkoch, čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov z jeho 
partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik pre-
pojený. 
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Príloha č. 3 k Schéme štátnej pomoci 

 
Metodika na výpočet diskontovanej výšky pomoci a oprávnených nákladov. 

 
1. Súčasná hodnota  

 
 Pri výpočte výšky pomoci splatnej v niekoľkých splátkach a jej podielu na celkových 
oprávnených nákladoch na projekt je potrebné zohľadniť, či bude štátna pomoc poskytnutá 
v priebehu jedného alebo viacerých rokov. V prípade realizácie projektu počas viacerých rokov je 
potrebné celkové oprávnené náklady a výšku pomoci diskontovať a vypočítať ich súčasnú hod-
notu.  Súčasná hodnota štátnej pomoci je celková suma, ktorá vyjadruje súčasnú hodnotu budú-
cich platieb. 

 Pomoc splatná v budúcnosti vrátane pomoci splatnej v niekoľkých splátkach sa diskontu-
je na jej hodnotu v čase jej poskytnutia.  

 Pomoc poskytnutá jednorazovo, alebo pomoc vyplatená vo viacerých splátkach v jednom 
roku  sa nediskontuje. Táto sa rovná nominálnej výške príslušnej formy štátnej pomoci. 

 Oprávnené náklady sa diskontujú na ich hodnotu v čase poskytnutia pomoci.  

 Ako diskontná sadzba na výpočet súčasnej hodnoty sa používa základná sadzba pre výpo-
čet referenčnej a diskontnej sadzby, zvýšená o 100 bázických bodov. Ak je základná sadzba pre 
výpočet referenčnej a diskontnej sadzby napr. -0,18 %, (základná sadzba platná od 1.1.2018) dis-
kontnou sadzbou je základná sadzba platná ku dňu poskytnutia pomoci zvýšená o 100 bázických 
bodov, t. j. 0,82 % 

 Ako úroková sadzba na diskontné účely sa použije diskontná sadzba uplatniteľná v čase 
poskytnutia pomoci a vychádzajúca zo základnej sadzby pre výpočet referenčnej a diskontnej 
sadzby zverejnenej na webovom sídle www.statnapomoc.sk.. 

 
2. Výpočet výšky súčasnej hodnoty oprávnených nákladov  

 
 

 Pri výpočte hodnoty oprávnených nákladov sú dôležité nasledovné skutočnosti:  
1.) výška oprávnených nákladov (ďalej len „ON“),  
2.) diskontná sadzba.  

 
Ak sa pomoc poskytuje v priebehu viacerých rokov, je potrebné prepočítať celkové oprávne-

né náklady na súčasnú hodnotu s použitím platnej základnej sadzby pre výpočet referenčnej a 
diskontnej sadzby podľa nasledujúceho vzorca:  
 

ON / (1+ diskontná sadzba)n 
 
kde: 

- ON = výška oprávnených nákladov v danom roku realizácie vyjadrená v nominálnej 
hodnote.  

- Diskontnú sadzbu uvádzame v desatinnom vyjadrení. Ak je základná sadzba pre výpočet 
referenčnej a diskontnej sadzby napr. -0,18 % potom sa diskontná sadzba vypočíta ako -
0,18 + 1 = 0,82 % a uvádza sa ako 0,0082.  

- n = 0,1,2,3... predstavuje číselné označenie príslušného roku realizácie investície vo vzťa-
hu k poskytovaniu pomoci. Za nultý rok sa považuje rok posudzovania opatrenia pomoci.  

http://www.statnapomoc.sk/
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3. Spôsob výpočtu súčasnej hodnoty výšky štátnej pomoci  

 
Pri výpočte súčasnej hodnoty výšky štátnej pomoci sú dôležité nasledovné skutočnosti:  

1. výška štátnej pomoci,  

2. diskontná sadzba.  
 

Ekvivalent hrubej hotovostnej finančnej pomoci je výška štátnej pomoci pred zaplatením 
dane z príjmov. 

 
Ak je štátna pomoc poskytovaná vo viacerých splátkach, v priebehu obdobia dlhšieho ako 

jeden rok, je potrebné prepočítať výšku štátnej pomoci na súčasnú hodnotu s použitím plat-
nej základnej sadzby pre výpočet referenčnej a diskontnej sadzby podľa nasledujúceho vzor-
ca:  

VŠP / (1+ diskontná sadzba) n 
 
kde: 

- VŠP = výška štátnej pomoci v jednotlivých rokoch.  

- Diskontnú sadzbu uvádzame v desatinnom vyjadrení. Ak je základná sadzba pre výpočet 
referenčnej a diskontnej sadzby napr. -0,18 % potom sa diskontná sadzba vypočíta ako -
0,18 + 1 = 0,82 % a uvádza sa ako 0,0082.  

- n = 0,1,2,3... predstavuje číselné označenie príslušného roku vo vzťahu k poskytovaniu 
štátnej pomoci v splátkach. Za nultý rok sa považuje rok posudzovania opatrenia štátnej 
pomoci.  

 


